Polski
Instrukcja obstugi: Zestaw girlanda happy halloween

1. Uzycie:

o Girlanda jest przeznaczona do dekoracji wnetrz, drzwi, okien, ogroddw i innych przestrzeni podczas Halloween. Moze by¢
zawieszona na $cianach, sufitach, na drzewach lub wokét innych dekoracji.

o Upewnij sie, ze girlanda jest zawieszona bezpiecznie, aby unikng¢ jej upadku.
2. Pielegnacja:
o  Regularnie sprawdzaj stan girlandy, aby upewnic sie, ze nie jest uszkodzona.
o W razie potrzeby, wyczys$¢ jg delikatnie suchg Sciereczka, aby usung¢ kurz i zanieczyszczenia.
o  Unikaj kontaktu z woda i wilgocig, poniewaz moze to uszkodzi¢ materiat.
3. Utylizacja:
o  Pozakoriczeniu sezonu Halloween, przechowuj girlande w suchym miejscu, aby utrzymac jej jako$¢ do nastepnego roku.

o Jedli girlanda ulegta uszkodzeniu, wyrzu¢ jg zgodnie z rodzajem materiatu (np. papier, plastik).

English
Instruction manual: Happy Halloween garland set

1. Usage:

o  The garland is designed for decorating indoor spaces, doors, windows, gardens, and other areas during Halloween. It can be
hung on walls, ceilings, trees, or around other decorations.

o  Ensure that the garland is securely hung to prevent it from falling.
2. Care:
o Regularly check the condition of the garland to ensure it is not damaged.
o Clean it gently with a dry cloth to remove dust and dirt.
o Avoid contact with water and moisture as this may damage the material.
3. Disposal:
o  After the Halloween season, store the garland in a dry place to maintain its quality until the next year.

o If the garland is damaged, dispose of it according to the material type (e.g., paper, plastic).

Cestina
Navod k pouziti: Sada girlandy Happy Halloween

1. Pouziti:

o Girlanda je ur¢ena k dekoraci interiérd, dvefi, oken, zahrad a dalSich prostor béhem Halloweenu. MiZe byt zavésena na
sténach, stropech, stromech nebo kolem jinych dekoraci.

o Ujistéte se, Ze girlanda je bezpecné zavésena, aby se predeslo jejimu padu.
2. Udrzba:
o  Pravidelné kontrolujte stav girlandy, abyste se ujistili, Ze neni poskozena.
o V pripadé potreby ji jemné otfete suchym hadiikem, abyste odstranili prach a necistoty.

o  Vyhnéte se kontaktu s vodou a vlhkosti, protoze by to mohlo poskodit material.



3. Likvidace:
o  Po skonceni sezény Halloween girlandu uschovejte na suchém misté, aby si zachovala svou kvalitu do pfiStiho roku.

o  Pokud je girlanda poskozend, vyhodte ji podle typu materialu (napfr. papir, plast).

Slovencina
Navod na pouzitie: Sada girlandy Happy Halloween

1. Pouzitie:

o  Girlanda je urcena na dekorovanie interiérov, dveri, okien, zahrad a dalSich priestorov pocas Halloweenu. MéZe byt
zavesena na stenach, stropoch, stromoch alebo okolo inych dekoracii.

o Uistite sa, Ze girlanda je bezpecne zavesena, aby sa predislo jej padu.
2. Udrzba:
o  Pravidelne kontrolujte stav girlandy, aby ste sa uistili, Ze nie je poSkodena.
oV pripade potreby ju jemne ocistite suchou handrickou na odstranenie prachu a necistot.
o  Vyhnite sa kontaktu s vodou a vlhkostou, pretoze by to mohlo poskodit material.
3. Likvidacia:
o  Po skonceni sezony Halloween girlandu uschovajte na suchom mieste, aby si zachovala svoju kvalitu az do dalSieho roka.

o Akje girlanda poskodenad, zlikvidujte ju podla typu materidlu (napr. papier, plast).

Deutsch
Bedienungsanleitung: Happy Halloween Girlanden Set

1. Verwendung:

o Die Girlande ist flr die Dekoration von Innenrdumen, Turen, Fenstern, Garten und anderen Bereichen wahrend Halloween
gedacht. Sie kann an Wanden, Decken, Baumen oder anderen Dekorationen aufgehangt werden.

o Stellen Sie sicher, dass die Girlande sicher aufgehangt ist, um ein Herunterfallen zu verhindern.
2. Pflege:
o  Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Girlande, um sicherzustellen, dass sie nicht beschadigt ist.
o  Reinigen Sie sie vorsichtig mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.
o Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, da dies das Material beschadigen konnte.
3. Entsorgung:

o Bewahren Sie die Girlande nach der Halloween-Saison an einem trockenen Ort auf, um ihre Qualitat bis zum nachsten Jahr
zu erhalten.

o Wenn die Girlande beschadigt ist, entsorgen Sie sie je nach Materialart (z. B. Papier, Plastik).

YKpaiHCbKa
IHCTpYKUifA 3 BUKopucTaHHA: Habip ripnang Happy Halloween

1. BMKOPUCTAHHA:

o TipnAanaa npusHayeHa ANA AeKOopyBaHHA MPUMILLEHb, ABepel, BIKOH, CafiiB Ta iHWMX MicUp nig yac XenosiHy. li moxHa
niABicUTK Ha CTiHaX, cTensax, gepesax abo HaBKO/O iHWMNX AeKopaLiit.



o lMepeKoHaWTeCh, WO ripAsHAa HaAiMHO NigBileHa, Wob YHUKHYTU Ti nagiHHA.
2.  [Bornap:
o  PerynspHo nepesipaiiTe cTaH ripAaHAK, WO6 NepeKoHATUCA, LLLO BOHA He MOLLUKOAKEHa.
o  fAKwo noTpibHo, 0beperkHO BUTUPAMTE i CyXxol CepBeTKo, Wob npubpaTtn nua i bpya.
O  YHUWKaWTe KOHTAKTYy 3 BOAOH Ta BOJIOMCTHO, OCKiNIbKM Lie MOXKe MOLIKOAUTU MmaTepia.
3. Yrunizauyis:
o Micna 3akiHYeHHA ce30Hy XenoBiHy 36epiraiiTe ripasHA4y B CyXomy MicLj, Wwob 36epertu ii AKICTb 4,0 HAaCTYNHOrO POKY.

O AKLWO ripnsHAa NOLWKOAKEHA, YTUAi3yiTe i BiANOBIAHO A0 TUNY MaTepiany (Hanpuknag, nanip, N1acTuK).

Romana
Instructiune de utilizare: Set ghirlanda Happy Halloween

1. Utilizare:

o  Ghirlanda este destinata decorarii interiorului, usilor, feroneriilor, gradinilor si altor spatii de Halloween. Poate fi agatata pe
pereti, tavan, copaci sau in jurul altor decoratiuni.

o  Asigurati-va cd ghirlanda este agdtata n sigurantd pentru a preveni caderea acesteia.
2. intretinere:
o Verificati periodic starea ghirlandei pentru a vd asigura ca nu este deterioratd.
o  Curatati-o usor cu o carpa uscata pentru a indeparta praful si murdaria.
o  Evitati contactul cu apa si umezeala, deoarece acest lucru poate deteriora materialul.
3. Eliminare:
o  Dupa sezonul de Halloween, pastrati ghirlanda intr-un loc uscat pentru a-si mentine calitatea pana anul viitor.

o Daca ghirlanda este deterioratd, aruncati-o conform tipului de material (de exemplu, hartie, plastic).

Magyar
Hasznalati tmutato: Happy Halloween girland készlet

1. Hasznalat:

o Agirland belsé terek, ajtok, ablakok, kertek és egyéb Halloween dekoraldsara szolgal. Felakaszthato falakra, mennyezetekre,
fara vagy mas dekoracidk koré.

o  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a girland biztonsdgosan van felakasztva, hogy elkerilje a leesést.

o Rendszeresen ellendrizze a girland allapotat, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy nem sériilt.
o  Torolje le dvatosan szaraz ruhaval, hogy eltavolitsa a port és a szennyez6déseket.
o  Kerilje a vizzel és nedvességgel valo érintkezést, mert ez kdrosithatja az anyagot.
3. Elhelyezés:
o Halloween szezon utan tarolja a girlandot szaraz helyen, hogy megérizze minéségét a kovetkezd évig.

o Ha a girland sériilt, dobja el az anyagtipusnak megfelelGen (példaul papir, manyag).



Bbarapcku
UHcTpyKuMA 3a ynotpeba: KomnneKkTt rupnaigm Happy Halloween

1. MWsnonssaHe:

o [MpnsHaaTa e NnpefHasHayeHa 3a AeKopauus Ha BbTPELIHU NOMELLEHUs, BpaTH, NPO30pLM, TPaguHN U APYyrM MecTa Mo
Bpeme Ha Halloween. More aa 6bae 3aKkauyeHa Ha CTEHM, TaBaHW, AbPBETA WM OKOJIO APYrv AeKopaLmn.

o Ybepete ce, Ye rMpaaHaaTa e 6e3onacHo 3aKayeHa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NagaHeTo M.
2. MopppbixKa:
o  PepoBHO npoBepsaBaliTe CbCTOAHMETO Ha TMPAAHAATA, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye He e NoBpeaeHa.
o  [MoyuncTBaiTe A BHUMATE/HO CbC Cyxa Kbpna, 3a Aa NpeMaxHeTe Npax U 3aMbpcsBaHus.
O  M3bAreaiTe KOHTAKT C BOAA M B/iara, Tbid KAaTO TOBa MOXe Aa NoBpean maTepuana.

3. WUsxBbpnsHe:

o Cnepn Kpasa Ha Halloween ce3oHa cbxpaHaBaiiTe rMpisiHAATa Ha CyXO MACTO, 33 4a 3anasuTe KayecTBOTO ¢ 40 cledBaliarta
roguHa.

O  AKo rvpnsaHzaTta e noBpefieHa, i U3XBbpAETe cnopes TUNa matepuan (Hanpumep XapTys, niacTmaca).

EAANVIKA
0d8nyieg xpriong: Zet ypAdavrag Happy Halloween

1. XpAon:

o HypAdvta mpoopiletal yla SLaKAoUNON ECWTEPIKWY XWPwV, Bupwy, mapablpwv, KATwVY Kol GAAWVY TIEPLOXWVY KATA Tn
Sudpkela Tou Halloween. Mmopei va kpepaotel oe toixoug, TaBavia, Sévtpa 1 yupw and GANeG SLOKOOUAOELS.

O  BePawwbeite OtLn ypAdvta gival KpEUAGOHEVN HE odAAELR YA va Ao UYETE TV TTTWAON TNG.
2. ®povrtida:
O EAEYXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TNG YPAAvTOC yla va BeBaiwbeite dtL Sev elval KATECTPAUMUEVN.
o  KaBapiote Tnv amaAd He £va 0TEYVO TAVi yla vo. paLpPECETE TN OKOVN KAl TN BPWHLLA.
o  Anoduyete tnv emadn LE TO vePS Kal TNV vypaoia, kaBWG Lropel va pokaAéoouv {nuLd 0To UAKO.

3.  AvoakUkAwon:

o  AmoBnkelote Tn ylpAdvta os ENpo HEPOC UETA TNV moxh Tou Halloween yia va Slatnproete thv moldtnTd Thg LEXPL TO
EMOUEVO £T0OG.

o Edvn ypAdvta gival KATECTPAUUEVN, amopplPTe TNV cUUbWVA pLE TOV TUTTO UAKOU (TT.X. XOPTi, TTAOGTLKO).

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Happy Halloween girliandos rinkinys

1. Naudojimas:

o Girlianda skirta dekoruoti vidaus patalpas, duris, langus, sodus ir kitas vietas per Heloving. Galima pakabinti ant sieny, luby,
medziy arba aplink kitas dekoracijas.

o |sitikinkite, kad girlianda pakabinta saugiai, kad ji nenukristy.
2. Prieziura:

o Reguliariai tikrinkite girliandos bikle, kad jsitikintuméte, jog ji néra pazeista.



o  Valykite jg atsargiai sausg Sluoste, kad pasalintuméte dulkes ir purva.
o  Venkite saly€io su vandeniu ir drégme, nes tai gali pazeisti medziaga.
3. Panaudojimas:
o Po Helovino sezono laikykite girliandg sausoje vietoje, kad ji islaikyty kokybe iki kito mety.

o Jeigirlianda yra paZeista, iSmeskite jg pagal medziagos tipg (pavyzdziui, popierius, plastikas).

LatvieSu
LietoSanas instrukcija: Happy Halloween kédes komplekts

1. Izmantosana:

o Kéde ir paredzéta ieks€jo telpu, durvju, logu, darzu un citu vietu dekorésanai Helovina laika. To var pakarinat pie sienam,
griestiem, kokiem vai apkart citam dekoracijam.

o Parliecinieties, ka kéde ir drosi piekarta, lai novérstu tas krisanu.
2. KopSana:
o  Regulari parbaudiet kédes stavokli, lai parliecinatos, ka ta nav bojata.
o  Tiriet to uzmanigi ar sausu dranu, lai nonemtu puteklus un netirumus.
o lzvairieties no saskares ar Gdeni un mitrumu, jo tas var bojat materialu.
3. Atkritumu iznicinasana:
o  Péc Helovina sezonas uzglabajiet kédi sausa vieta, lai saglabatu tas kvalitati [1dz nakamajam gadam.

o Jakede ir bojata, izniciniet to atbilstosi materiala tipam (pieméram, papirs, plastmasa).

Suomi
Kayttéohje: Happy Halloween -garlandisetti

1. Kaytto:

o Garlandi on tarkoitettu sisatilojen, ovien, ikkunoiden, puutarhojen ja muiden alueiden koristeluun Halloweenin aikana. Se
voidaan ripustaa seinille, kattoon, puihin tai muiden koristeiden ymparille.

o Varmista, etta garlandi on ripustettu turvallisesti, jotta se ei putoa.
2.  Huolto:
o Tarkista saannollisesti garlandin kunto varmistaaksesi, ettei se ole vaurioitunut.
o  Puhdista se varovasti kuiva liinalla poistaaksesi polyn ja lian.
o  Valta kosketusta veden ja kosteuden kanssa, koska se voi vahingoittaa materiaalia.
3. Havittdminen:
o  Halloweenin kauden jalkeen sdilytd garlandia kuivassa paikassa, jotta sen laatu sdilyy seuraavaan vuoteen.

o Jos garlandi on vaurioitunut, havita se materiaalin tyypin mukaan (esim. paperi, muovi).

Hrvatski
Upute za koriStenje: Set girlande Happy Halloween

1. Upotreba:



o Girlanda je namijenjena za dekoraciju unutarnjih prostora, vrata, prozora, vrtova i drugih mjesta tijekom Noci vjeStica. Moze
se objesiti na zidove, stropove, drvece ili oko drugih ukrasa.

o  Pobrinite se da girlanda bude sigurno objesena kako biste sprijecili njezino padanje.
2. Odrzavanje:

o Redovito provjeravajte stanje girlande kako biste bili sigurni da nije oStecena.

o Cistite je pazljivo suhom krpom kako biste uklonili pradinu i prljavitinu.

o lzbjegavajte kontakt s vodom i vlagom jer to moze ostetiti materijal.
3.  Zbrinjavanje:

o  Nakon zavrsetka Halloween sezone, pohranite girlandu na suho mjesto kako biste oc¢uvali njezinu kvalitetu do sljedece
godine.

o Ako je girlanda osStecena, odloZite je prema vrsti materijala (npr. papir, plastika).

Slovenski
Navodila za uporabo: Set girland Happy Halloween

1. Uporaba:

o Girlanda je namenjena za okrasitev notranjih prostorov, vrat, oken, vrtov in drugih mest med nocjo ¢arovnic. Lahko jo
obesite na stene, strop, drevesa ali okoli drugih okraskow.

o  Prepricajte se, da je girlanda varno obesena, da preprecite njen padec.
2. Vzdrievanje:
o  Redno preverjajte stanje girlande, da zagotovite, da ni poSkodovana.
o  Ocistite jo previdno z suho krpo, da odstranite prah in umazanijo.
o lzogibajte se stiku z vodo in vlago, saj to lahko poskoduje material.
3. Zavrzitev:
o Po koncu noci ¢arovnic shranite girlando na suhem mestu, da ohranite njeno kakovost do naslednjega leta.

o Ceje girlanda pogkodovana, jo zavrzite glede na vrsto materiala (npr. papir, plastika).

Frangais
Mode d'emploi : Ensemble de guirlandes Happy Halloween

1. Utilisation:

o La guirlande est congue pour décorer des espaces intérieurs, des portes, des fenétres, des jardins et d'autres lieux lors de la
féte d'Halloween. Vous pouvez la suspendre aux murs, au plafond, aux arbres ou autour d'autres décorations.

o  Assurez-vous que la guirlande est suspendue en toute sécurité pour éviter qu'elle ne tombe.
2. Entretien :
o  \Vérifiez régulierement I'état de la guirlande pour vous assurer qu'elle n'est pas endommagée.
o Nettoyez-la délicatement avec un chiffon sec pour enlever la poussiére et la saleté.
o  Evitez tout contact avec I'eau et I'humidité, car cela pourrait endommager le matériau.
3.  Elimination:

o Apres la saison d'Halloween, conservez la guirlande dans un endroit sec pour préserver sa qualité jusqu'a I'année suivante.



o Sila guirlande est endommagée, jetez-la en fonction du type de matériau (par exemple, papier, plastique).

Espaiiol
Instrucciones de uso: Conjunto de guirnalda Happy Halloween

1. Uso:

o

La guirnalda estd disefiada para decorar interiores, puertas, ventanas, jardines y otros lugares durante Halloween. Se puede
colgar en paredes, techos, arboles o alrededor de otras decoraciones.

o Asegurese de que la guirnalda esté colgada de manera segura para evitar que se caiga.

2.  Mantenimiento:

o  Revise regularmente el estado de la guirnalda para asegurarse de que no esté dafiada.
o Limpiela cuidadosamente con un pafio seco para eliminar el polvo y la suciedad.
o

Evite el contacto con agua y humedad, ya que esto puede dafiar el material.

3. Eliminacién:

o Después de la temporada de Halloween, guarde la guirnalda en un lugar seco para mantener su calidad hasta el préximo
afio.

o

Si la guirnalda esta dafiada, deséchela de acuerdo con el tipo de material (por ejemplo, papel, plastico).

Svenska

Bruksanvisning: Happy Halloween girlandset

1. Anvandning:

o  Girlanden &r avsedd for att dekorera inomhus, dorrar, fonster, tradgardar och andra platser under Halloween. Den kan
hangas pa vaggar, tak, trad eller runt andra dekorationer.
o Setill att girlanden ar sdkert upphangd for att forhindra att den faller.
2. Underhall:
o  Kontrollera regelbundet girlandens skick for att sdkerstélla att den inte &r skadad
o  Rengor den forsiktigt med en torr trasa for att ta bort damm och smuts.
o

Undvik kontakt med vatten och fukt, eftersom detta kan skada materialet.

3. Borttagning:

o  Efter Halloween-sdsongen, férvara girlanden pa en torr plats for att bevara dess kvalitet fram till nasta ar.

o Om girlanden dr skadad, kasta den enligt materialtyp (t.ex. papper, plast).

Portugués
InstrugOes de uso: Conjunto de guirlandas Happy Halloween

1. Uso:

A guirlanda é destinada a decoragdo de espacos internos, portas, janelas, jardins e outros lugares durante o Halloween.
Pode ser pendurada em paredes, tetos, arvores ou em volta de outras decoragdes.

o Certifique-se de que a guirlanda estd pendurada com seguranga para evitar que caia.

2.  Manutengao:



o Verifique regularmente o estado da guirlanda para garantir que ndo esteja danificada.

o  Limpe-a com cuidado com um pano seco para remover poeira e sujeira.
o Evite o contato com 4gua e umidade, pois isso pode danificar o material.
3. Eliminagao:
Apds a temporada de Halloween, guarde a guirlanda em um local seco para preservar sua qualidade até o préximo ano.

o

o Sea guirlanda estiver danificada, descarte-a de acordo com o tipo de material (por exemplo, papel, plastico).

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Happy Halloween slinger set

1. Gebruik:
o Deslinger is bedoeld voor het decoreren van binnenruimtes, deuren, ramen, tuinen en andere plaatsen tijdens Halloween.
Het kan worden opgehangen aan muren, plafonds, bomen of rond andere versieringen.
o  Zorg ervoor dat de slinger veilig wordt opgehangen om te voorkomen dat deze valt.

2. Onderhoud:

Controleer regelmatig de staat van de slinger om ervoor te zorgen dat deze niet beschadigd is.

o
o  Reinig het voorzichtig met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.
o  Vermijd contact met water en vocht, aangezien dit het materiaal kan beschadigen.

3. Verwijdering:

o Bewaar de slinger na Halloween op een droge plaats om de kwaliteit tot het volgende jaar te behouden.

o  Als de slinger beschadigd is, gooi deze dan weg volgens het materiaaltype (bijvoorbeeld papier, plastic).

Italiano
Istruzioni per l'uso: Set di ghirlande Happy Halloween

1. Utilizzo:
o Laghirlanda e progettata per decorare spazi interni, porte, finestre, giardini e altri luoghi durante Halloween. Puo essere
appesa a pareti, soffitti, alberi o intorno ad altre decorazioni.
o  Assicurati che la ghirlanda sia appesa in modo sicuro per evitare che cada.

2. Manutenzione:

Controlla regolarmente le condizioni della ghirlanda per assicurarti che non sia danneggiata.

o
o  Puliscila delicatamente con un panno asciutto per rimuovere polvere e sporco.
o Evita il contatto con acqua e umidita, poiché potrebbero danneggiare il materiale.

3.  Smaltimento:

o Dopo la stagione di Halloween, conserva la ghirlanda in un luogo asciutto per preservarne la qualita fino al prossimo anno.

o Sela ghirlanda e danneggiata, smaltiscila in base al tipo di materiale (ad esempio, carta, plastica).



